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Republika e Kosovës 
Republika Kosova - Republic of Kosovo 

Qeveria - Vlada - Government  

_______________________________________________________________________________________ 

RREGULLORE (QRK) NR.16/2017 PËR  NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E  RREGULLORES Nr. 

02/2011 PËR FUSHAT E PËRGJEGJËSISË ADMINISTRATIVE TË ZYRËS SË KRYEMINISTRIT DHE 

MINISTRIVE E NDRYSHUAR DHE  E PLOTËSUAR ME RREGULLOREN NR. 07/2011, 

RREGULLOREN NR.14/2017 DHE RREGULLOREN NR.15/20171 

 

REGULATION (GRK) NO. 16/2017 ON AMENDMENT AND SUPPLEMENTATION OF REGULATION 

NO. 02/2011 ON THE AREAS OF ADMINISTRATIVE RESPONSIBILITY OF THE OFFICE OF THE 

PRIME MINISTER AND MINISTERS AMENDED AND SUPPLEMENTED WITH REGULATION NO. 

07/2011, REGULATION NO. 14/2017 AND REGULATION NO.15/20172 

PRAVILNIKA (VRK) BR. 16/2017 O IZMENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA BR. 02/2011 ZA 

OBLASTI  ADMINISTRATIVNE  ODGOVORNOSTI KANCELARIJE PREMIJERA I MINISTARSTVA 

IZMENJEN I DOPUNJEN PRAVILNIKOM BR. 07/2011, PRAVILNIKOM BR.14/2017 I PRAVILNIKOM 

BR.15/20173 

                                                           
1Rregullore (QRK) nr.16/2017 për  ndryshimin dhe plotësimin e  Rregullores nr. 02/2011  për fushat e përgjegjësisë administrative të Zyrës së Kryeministrit dhe 
ministrive endryshuar e plotësuar me Rregulloren nr. 07/2011  dhe Rregulloren nr. 14/2017, është miratuar në mbledhjen e 12 të Qeverisë së Kosovës, me 
Vendimin Nr.03/12, datë 03.11.2017. 
2Regulation (QRK) nr.16 / 2017 on amending and supplementing Regulation no. 02/2011 on the areas of administrative responsibility of the office of the Prime 
Minister and ministries amended and supplemented with Regulation no. 07/2011 and Regulation no. 14/2017 was approved on 12 meeting of the Government 
of Kosovo, with the decision No. 03/12, date 03.11.2017. 
3 Pravilnika br. 16/2017 o izmenama i dopunama Pravilnika br. 02/2011 za oblasti  administrativne  odgovornosti Kancelarije Premijera i ministarstva izmenjen i 
dopunjen Pravilnikom br. 03/2011 i Pravilnikom br.14/2017 usvojen je na 12 sednicu Vlade Kosova, odlukom br. 07/12, datum 03.11.2017. 
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Qeveria e Republikës së Kosovës 

 

Në mbështetje të nenit 93 (4) të Kushtetutës së 

Republikës së Kosovës, duke marrë parasysh 

nenin 4 të Rregullores nr. 02/2011 për fushat e 

përgjegjësisë administrative të Zyrës së 

Kryeministrit dhe Ministrive (22.03.2011), 

(Gazeta Zyrtare e Republikës së Kosovës /nr. 

1 / 18 prill 2011, Prishtinë) si dhe  Ndryshimin 

dhe plotësimin e Rregullores Nr. 07/2011 për 

Ndryshimin dhe Plotësimin e Rregullores Nr. 

02/2011 për Fushat e Përgjegjësisë 

Administrative të Zyrës së Kryeministrit dhe 

Ministrive, Rregulloren nr.14/2017 dhe 
Rregulloren nr.15/2017.  

Në pajtim me nenin 19 (6.2) të Rregullores së 

Punës së Qeverisë Nr. 09/2011,  

Bazuar në Vendimin e Kuvendit të Republikës 

së Kosovës nr.06 -005, të datës 09.09.2017 për 

zgjedhjen e Kryeministrit, 

zëvendëskryeministrave dhe ministrave te 

Qeverisë së Republikës së Kosovës;  

 

 

 

Miraton: 

 

 

 

Government of The Republic of Kosovo 

 

Pursuant to Article 93 (4) of the Constitution 

of the Republic of Kosovo, having regard to 

Section 4 of Regulation no. 02/2011 on the 

areas of administrative responsibility of the 

Office of the Prime Minister and Ministries 

(22.03.2011), (Official Gazette of the Republic 

of Kosovo / No. 1/18 April 2011, Pristina) and 

Amending and Supplementing the Regulation 

no. 07/2011 on Amending and Supplementing 

Regulation no. 02/2011 on the Areas of 

Administrative Responsibility of the Office of 

the Prime Minister and Ministries, Regulation 

No. 14/2017 and Regulation No. 15/2017. 

In accordance with Article 19 (6.2) of the 

Rules of Procedure of the Government no. 

09/2011. 

Based on the Decision of the Assembly of the 

Republic of Kosovo no. 06 -005, dated 

09.09.2017 on the election of the Prime 

Minister, Deputy Prime Ministers and 

Ministers of the Government of the Republic 

of Kosovo; 

 

 

Adopts: 

 

 

 

Vlada Republike Kosovo 
 

U skladu sa članom 93 (4) Ustava 

Republike Kosovo, uzimajući u obzir član 

4. Pravilnika br. 02/2011 za oblasti 

administrativne odgovornosti Kancelarije  

premijera i ministarstva (22.03.2011) 

(Službeni list Republike Kosovo / br 1/18 

april 2011, Priština) kao i izmene i dopune 

Pravilnika br. 07/2011 o izmenama i 

dopunama Pravilnika br. 02/2011 za oblasti 

administrativne odgovornosti Kancelarije 

premijera i ministarstava Izmenjen i 

dopunjen Pravilnikom br. 07/2011, 

pravilnikom br.14/2017 i Pravilnikom 

br.15/2017.                                                                 

U skladu sa članom 19 (6.2) Pravilnika o 

radu Vlade br. 09/2011.                                                                                        

Na osnovu Odluke Skupštine Republike 

Kosova br.06 -005, od 09.09.2017 za izbor 

premijera, zamenika premijera i ministara u 

Vladi Republike Kosova;  

 
Donosi: 
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RREGULLORE (QRK) NR.16/2017 PËR  

NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E  

RREGULLORES NR. 02/2011  PËR 

FUSHAT E PËRGJEGJËSISË 

ADMINISTRATIVE TË ZYRËS SË 

KRYEMINISTRIT DHE MINISTRIVE E 

NDRYSHUAR E PLOTËSUAR ME 

RREGULLOREN NR. 07/2011  DHE 

RREGULLOREN NR. 14/2017 

 

 

 

Neni 1 

Qëllimi 

 

Kjo Rregullore ka për qëllim ndryshimin dhe 

plotësimin e Rregullores Nr. 02/2011  për 

Fushat e Përgjegjësisë Administrative të Zyrës 

së Kryeministrit dhe Ministrive e Ndryshuar 

dhe e Plotësuar me Rregulloren Nr. 07/2011, 

Rregulloren 14/2017 dhe Rregulloren 15/2017  

(në tekstin e mëtejmë Rregullorja). 

 

 

Neni 2 

 

Shtojca 19 e Rregullores riformulohet si në 

vijim:  
 

Ministria e Diasporës dhe Investimeve 

Strategjike ka këto kompetenca: 

 

i. harton politikat dhe legjislacionin nga 

fusha e përgjegjësisë së saj; 

 

REGULATION (QRK) NR.16 / 2017 ON 

AMENDING AND SUPPLEMENTING 

REGULATION NO. 02/2011 ON THE 

AREAS OF ADMINISTRATIVE 

RESPONSIBILITY OF THE OFFICE OF 

THE PRIME MINISTER AND 

MINISTRIES AMENDED AND 

SUPPLEMENTED WITH REGULATION 

NO. 07/2011 AND REGULATION NO. 

14/2017 

 

Article 1                                                       

Purpose 

This Regulation aims at amending and 

supplementing Regulation no. 02/2011 on the 

Areas of Administrative Responsibility of the 

Office of the Prime Minister and Ministries 

Amended and Supplemented with Regulation 

no. 07/2011, Regulation 14/2017 and 

Regulation 15/2017 (hereinafter referred to as 

the Regulation). 

Article 2 

Annex 19 to the Regulation is reformulated as 

follows: 

The Ministry of Diaspora and Strategic 

Investments has the following competencies: 

i. drafts policies and legislation in the 

area of its responsibility; 

 

PRAVILNIKA BR. 16/2017 O 

IZMENAMA I DOPUNAMA 

PRAVILNIKA BR. 02/2011 ZA 

OBLASTI  ADMINISTRATIVNE  

ODGOVORNOSTI KANCELARIJE 

PREMIJERA I MINISTARSTVA 

IZMENJEN I DOPUNJEN 

PRAVILNIKOM BR. 07/2011 i 

PRAVILNIKOM BR.14/2017 
 

 

 

 

Član 1                                                                            

Svrha 

Ovaj Pravilnika  ima za cilj da izmeni i 

dopuni Pravilnika br. 02/2011 za oblasti 

administrativne odgovornosti Kancelarije  

premijera i ministarstava izmenjenog i 

dopunjenog Pravilnikom br 07/2011, 

Pravilnikom 14/2017 i Pravilnikom 15/2017 

(u daljem tekstu Pravilnik).       

   

Član 2 

Aneks 19 Pravilnika se briše i glasi:   

   

Ministarstvo za dijasporu i strateške 

investicije ima sledeća ovlašćenja:   

i. Izrađuje politike i zakonodavstvo u 

oblasti svojih nadležnosti;   
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ii. harton dhe zbaton projektet që lidhen 

me diasporën dhe investimet 

strategjike nga diaspora; 

 

iii. në bashkëpunim me Ministrinë e 

Financave dhe në përputhje me 

kornizën ligjore në fuqi propozon dhe 

administron buxhetin e Ministrisë së 

Diasporës dhe Investimeve 

Strategjike; 

 

iv. ndihmon në promovimin, ruajtjen, 

kultivimin e identitetit kulturor, 

gjuhësor, dhe arsimor të pjesëtarëve të 

diasporës, si dhe zbaton dhe 

mbikëqyrë zbatimin e tyre;  

 

v. në bashkëpunim me institucionet tjera 

përkatëse mban dhe përditëson 

Regjistrin e Pjesëtarëve të Diasporës; 

 

vi. harton, zbaton dhe koordinon studime, 

hulumtime, programe të fushës së 

diasporës dhe investimeve strategjike 

të saj;  

 

vii. shërben si urë lidhëse dhe 

komunikuese për pjesëtarët e 

diasporës me institucionet e 

Republikës së Kosovës duke nxitur, 

promovuar dhe koordinuar investimet 

në vend;  

 
 

 

ii. drafts and implements projects related 

to the Diaspora and strategic 

investments from the diaspora; 
 

iii. in cooperation with the Ministry of 

Finance and in accordance with the 

applicable legal framework, proposes 

and administers the budget of the 

Ministry of Diaspora and Strategic 

Investments; 
 

iv. helps in the promotion, preservation, 

cultivation of cultural, linguistic and 

educational identity of Diaspora 

members, and implements and 

supervises their implementation; 
 

v. in cooperation with other relevant 

institutions maintains and updates the 

Registry of Diaspora Members; 
 

vi.  designs, implements and coordinates 

studies, research and programs in the 

field of Diaspora and strategic 

investments; 
 

vii. serves as a connecting and 

communicative bridge for members of 

the Diaspora with the institutions of 

the Republic of Kosovo by 

encouraging, promoting and 

coordinating investments in the 

country; 
 

ii. Izrađuje  i sprovodi projekte vezane 

za dijasporu i njene strateške 

investicije iz dijaspore; 
 

iii. u saradnji sa Ministarstvom 

finansija i u skladu sa važećim 

zakonskim okvirom predlaže i 

upravlja budžetom Ministarstva za 

dijasporu i strateške investicije;   

 

 
iv. pomaže u promovisanju, očuvanju, 

negovanju kulturnog identiteta, 

jezika, i obrazovanja pripadnika 

dijaspore, kao i sprovodi i nadzire 

njihovo sprovođenje; 

 

v. u saradnji sa drugim relevantnim 

institucijama vodi i ažurira registre 

sa pripadnicima dijaspore;   

 

vi. izrađuje, implementira i koordinira 

studije, istraživanja, programe iz 

oblasti dijaspore i strateških 

investicija;    

 

vii. služi kao most  spajanja i 

komunikacije za pripadnike 

dijaspore sa institucijama 

Republike Kosovo  promovišući, 

koordinišući i promovišući 

investicije u zemlji;    
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viii. zbaton programet arsimore për 

pjesëtarët e diasporës të hartuara nga 

Ministria përgjegjëse për arsim;  

 

 

ix. zbaton politikat në sferën e kulturës 

për pjesëtarët e diasporës; 

 

x. ofron informata, koordinon dhe 

përkrah investimet në Kosovë të 

pjesëtarëve të diasporës;  

 
xi. themelon dhe mbikëqyrë Qendrat 

Kulturore të Kosovës për Diasporën 

dhe në bashkëpunim me ato përgatitë 

raporte për Qeverinë për gjendjen e 

Diasporës; 

 

xii. përgatit, koordinon dhe mbikëqyrë 

zbatimin e Strategjisë për Diasporës; 

 
 

xiii. ndihmon në krijimin e lidhjeve / 

rrjeteve të bashkëpunimit të diasporës 

në fushat ekonomike, shkencore, 

kulturore, sportive, bashkëpunimit 

juridik, shëndetësisë, teknologjive të 

reja dhe fushat e tjera ndërmjet 

pjestarëve të diasporës dhe Republikës 

së Kosovës; 

 

xiv. bashkëpunon dhe koordinon 

aktivitetet me institucionet tjera 

shtetërore, komunale, shoqërinë civile 

dhe organizatat e shoqatat brenda dhe 

viii. Implements educational programs for 

diaspora members drafted by the 

Ministry responsible for education; 

 

ix. implements policies in the sphere of 

culture for members of the Diaspora; 
 

x. provides information, coordinates and 

supports investments in Kosovo of 

Diaspora members; 
 

xi. establishes and supervises the Kosovo 

Cultural Centres for Diaspora and in 

cooperation with them prepares 

reports for the Government on the 

situation of the Diaspora; 
 

xii. prepares, coordinates and supervises 

the implementation of the Diaspora 

Strategy; 
 

xiii. Helps to create relations/network of 

cooperation of diaspora in the fields of 

economy and science such as business, 

culture, sports, legal cooperation, and 

health, new technology and other areas 

between diaspora members and the 

Republic of Kosovo; 

 

 

xiv. cooperates and coordinates activities 

with other state, municipal 

institutions, civil society and 

organizations and associations within 

viii. sprovodi obrazovne programe za 

pripadnike dijaspore izrađene od 

strane ministarstva nadležnog za 

obrazovanje; 

 

ix. sprovodi politike u oblasti kulture 

za pripadnike dijaspore;  

 
x. pruža informacije, koordinira i 

promoviše investicije  pripadnika 

dijaspore na Kosovu;    

 
xi. uspostavlja i nadgleda Kosovske 

kulturne centre za dijasporu, au 

saradnji sa njima priprema izveštaje 

za Vladu o stanju dijaspore;   

 
 

 

xii. priprema, koordiniše i nadzire 

sprovođenje Strategije za dijasporu; 

 
xiii. pomaže u stvaranju veze / mreže 

saradnje dijaspore u oblastima 

ekonomije i nauke  kao što su: 

biznisi, kultura, sport, pravna 

saradnja, zdravstvo, nove 

tehnologije  i druge oblasti između 

pripadnika dijaspore i Republike 

Kosovo;   
 

xiv. sarađuje i koordinira aktivnosti sa 

drugim državnim institucijama, 

opštinama, udruženjima civilnog 

društva i organizacijama i 
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jashtë Kosovës për përmirësimin e 

pozitës së Diasporës;  

 

xv. me miratimin e Qeverisë së 

Republikës së Kosovës, bashkëpunon  

dhe koordinon aktivitetet me 

institucionet e shteteve tjera për 

përmirësimin e pozitës së pjesëtarëve 

të  Diasporës. 

 

xvi. në koordinim me  Agjencinë për 

Investime dhe Përkrahjen e 

Ndërmarrjeve në Kosovë, promovon 

mundësitë e investimeve strategjike në 

Kosovë;  

 
 

xvii. është pjesë përbërëse e Komisionit 

Ndërministror për Investime 

Strategjike për vlerësimin, 

përzgjedhjen dhe realizimin e 

Projekteve për Investime Strategjike; 

 

xviii. është pjesë përbërse e grupit 

operacional për përgatitjen dhe 

zbatimin e projekteve mbi Investimet 

Strategjike. 

 

 

Neni 3 

 
Nenit 18, pas nën paragrafit 1.20 shtohet nën 

paragrafi i ri 1.21 në vijim:  

 

 1.21. Ministria e Zhvillimit Rajonal (MZHR). 

 

and outside Kosovo, to improve the 

position of the Diaspora; 
 

xv. with the approval of the Government 

of the Republic of Kosovo, cooperates 

and coordinates the activities with the 

institutions of other countries, in order 

to improve the position of the 

Diaspora member. 

 

xvi. in coordination with the Agency for 

Investment and Enterprise Support in 

Kosovo, promotes opportunities for 

strategic investments in Kosovo; 
 

 

xvii. is an integral part of the Inter-

Ministerial Commission for Strategic 

Investment for the evaluation, 

selection and implementation of 

Strategic Investment Projects; 
 

xviii. is an integral part of the operational 

group for the preparation and 

implementation of Strategic 

Investment projects. 
 

 Article 3 
 

Article 18, after sub paragraph 1.20 is added 

under a new paragraph 1.21 as follows: 

1.21. Ministry of Regional Development 

(MRD). 

udruđenjima unutar i van Kosova, 

za poboljšanje položaja dijaspore;    

 
xv. uz saglasnost Vlade Republike 

Kosovo, sarađuju i koordinira 

aktivnosti sa  institucijama drugih 

država, za poboljšanje položaja  

dijaspore.   

 
xvi. u koordinaciji sa Agencijom za 

investicije i podršku preduzećima 

na Kosovu, promoviše mogućnosti 

za strateška ulaganja na Kosovu; 

 

 
 

xvii. je sastavni deo međuministerske 

Komisije za strateške investicije za 

evaluaciju, odabir i implementaciju 

projekata za strateške investicije;  

 

 
xviii. je sastavni deo operativne grupe za 

pripremu i realizaciju projekata za 

strateške investicije. 

 
 

Član 3 

 
Član 18., posle podstava 1.20 dodaje se 

sledeći novi stav 1.21: 

     

1.21. Ministarstvo za Regionalni Razvoj 

(MRR).   
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Neni 4 
 

Pas Shtojcës 20 shtohet shtojca 21, si në vijim: 

 

                         Shtojca 21 

Ministria e Zhvillimit Rajonal 

 
1. Ministria e Zhvillimit Rajonal ka këto 

kompetenca: 

 
 

i. harton dhe ndjek politika dhe 

programe për fushën e zhvillimit 

rajonal; 

 

ii. në bashkëpunim me Ministrinë e 

Punëve të Jashtme dhe ministritë e 

linjës zhvillon dhe merr pjesë në 

nismat rajonale për sa i përket 

zhvillimit socio-ekonomik rajonal të 

balancuar; 
 

iii. në bashkëpunim me Ministrinë e 

Financave dhe në përputhje me 

kornizën ligjore në fuqi propozon dhe 

administron buxhetin e Ministrisë së 

Zhvillimit Rajonal; 
 

iv. planifikon dhe zhvillon treguesit për 

monitorimin e zhvillimit socio-

ekonomik të balancuar rajonal;  

 

 

 
 

                        Article 4 

After Annex 20 is added Annex 21, as follows: 

Annex 21                                                             

Ministry of Regional Development 

 

1. The Ministry of Regional Development has 

the following competencies: 

 

i. designs and follows policies and 

programs in the field of regional 

development; 
 

ii. in cooperation with the Ministry of 

Foreign Affairs and line ministries, 

develops and participates in regional 

initiatives regarding balanced regional 

socio-economic development; 

 

iii. in cooperation with the Ministry of 

Finance and in accordance with the 

applicable legal framework, proposes 

and administers the budget of the 

Ministry of Regional Development; 
 

iv.  plans and develop indicators for 

monitoring of balanced regional 

socio-economic development; 
 

 

 
Član 4 

 

Posle aneksa 20  dodaje sa Aneks 21, i to:                            

 

Dodatak 21 

Ministarstvo za regionalni razvoj 
 

1. Ministarstvo regionalnog razvoja ima 

sledeće nadležnosti:    

 
i. projektuje i vodi politiku i programe 

za oblasti regionalnog razvoja;  

 

   

ii. u saradnji sa Ministarstvom spoljnih 

poslova i resornim ministarstavima 

razvija i učestvuje u regionalnim 

inicijativama u smislu 

uravnoteženog regionalnog 

društveno-ekonomskog razvoja;  

 

iii. u saradnji sa Ministarstvom 

finansija i u skladu sa važećim 

zakonskim okvirom predlaže i 

upravlja budžetom Ministarstva za 

regionalni razvoj;    

 
iv. planira i razvija indikatore za 

praćenje  uravnoteženog  

regionalnog društveno-ekonomskog 

razvoja;   
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v. koordinon aktivitetet në përkrahje të 

zhvillimit socio-ekonomik rajonal të 

balancuar dhe regjenerimit të vendeve 

të reja të punës; 

 

vi. në bashkëpunim me Ministrinë e 

Integrimit Evropian dhe Ministrinë e 

Financave, dhe në përputhje me 

kornizën ligjore në fuqi merr pjesë në 

administrimin e ndihmës së huaj 

financiare, në fushën e zhvillimit 

rajonal; 

 

vii. zhvillon dhe menaxhon projekte për të 

ofruar zhvillim socio-ekonomik 

rajonal të balancuar në gjithë territorin 

e Republikës së Kosovës, si dhe bën 

promovimin e tyre; 

 

 

viii. koordinohet me Ministrinë e Tregtisë 

dhe Industrisë dhe institucionet e tjera 

për zhvillimin e zonave ekonomike me 

qëllim të zhvillimit socio-ekonomik 

rajonal të balancuar; 
 

 

ix. Përgatit analiza lidhur me zhvillimin 

socio-ekonomik rajonal të balancuar;  

 

 

x. Harton raporte vjetore për Qeverinë 

lidhur me programet dhe iniciativat e 

zhvillimit rajonal. 

 

v. coordinates activities in support of 

balanced regional socio-economic 

development and regeneration of new 

jobs; 
 

vi. in cooperation with the Ministry of 

European Integration and the Ministry 

of Finance, and in accordance with the 

applicable legal framework, 

participates in the administration of 

foreign financial assistance in the field 

of regional development; 
 

vii. develops and manages projects to 

deliver balanced regional socio-

economic development throughout the 

territory of the Republic of Kosovo, 

and promotes them; 

 

viii. coordinates with the Ministry of Trade 

and Industry and other institutions for 

the development of economic zones 

for the purpose of balanced regional 

socio-economic development; 

 

ix. Prepares analysis regarding balanced 

regional socio-economic 

development; 
 

x.  Compiles annual reports to the 

government related to regional 

development programs and initiatives. 
 

v. koordinira aktivnosti u podršci  

uravnoteženom regionalnom 

društveno-ekonomskom razvoju i 

regeneracije novih radnih mesta;   

 
 

vi. u saradnji sa Ministarstvom za 

evropske integracije i 

Ministarstvom finansija, i u skladu 

sa važećim zakonskim okvirom 

učestvuje u upravljanju spoljne 

finansijske pomoći u oblasti 

regionalnog razvoja;   

 

vii. razvija i upravlja projektima da 

obezbedi  balansiran regionalni 

društveno-ekonomski razvoj na 

celoj teritoriji Republike Kosova, i 

vrši njihovo promovisanje;   

 
viii. koordinira sa Ministarstvom 

trgovine i industrije i drugim 

institucijama za razvoj ekonomskih 

zona sa ciljem uravnoteženog 

regionalnog društveno ekonomskog 

razvoja;   

 

ix. Priprema analizu u vezi sa 

regionalnim uravnoteženim 

društveno ekonomskim razvojem;    

 
 

x. Sastavlja godišnje izveštaje Vladi u 

vezi sa programima i inicijativama. 

regionalnog razvoja. 
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2. Fushëveprimi i kësaj ministrie nënkupton 

zhvillimin socio-ekonomik rajonal të 

balancuar në pajtim me kushtetutën dhe 

legjislacionin në fuqi dhe në asnjë rrethanë nuk 

nënkupton ndonjë organizim të ri administrativ 

apo territorial. 
 

Neni 5 

 Shfuqizimi 

 

Me hyrjen në fuqi të kësaj Rregullore 

shfuqizohet  Rregullorja nr. 07/2011 për fushat 

e përgjegjësisë administrative të Zyrës së 

Kryeministrit dhe Ministrive. 

 

Neni 6 

Hyrja në fuqi 
 

Kjo rregullore hyn në fuqi shtatë (7) ditë pas 

nënshkrimit nga ana e Kryeministrit dhe 

botohet në Gazetën Zyrtare. 

 

 
 

 

Ramush HARADINAJ 

 
____________________ 

 

Kryeministër i Republikës së Kosovës 

 

15 nëntor 2017 

 

 

2. The scope of this ministry means balanced 

regional socio-economic development in 

accordance with the constitution and 

legislation in force, and in no circumstances 

implies any new administrative or territorial 

organization. 

 

Article 5                                                    

Repeal  

Upon the entry into force of this Regulation, 

Regulation no. 07/2011 on the areas of 

administrative responsibility of the Office of 

the Prime Minister and Ministries is repealed. 

Article 6                                                                   

Entry into force 

This regulation shall enter into force seven (7) 

days after the signing by the Prime Minister 

and shall be published in the Official Gazette. 

 
 

               Ramush HARADINAJ 

 

        _______________________ 

Prime Minister of the Republic of Kosovo 

15 November 2017 

2 .Delokrug delovanja ovog ministarstva 

znači  balansirani regionalni društveno-

ekonomski razvoj u skladu sa Ustavomi 

zakonodavstvo na snazi, i ni pod kojim 

okolnostima ne podrazumeva neku novu 

administrativnu ili teritorijalnu 

organizaciju. 
 

Član 5 

Stavljanje van snage 

 

Stupanjem na snagu ove Uredbe ukida se 

Uredba br. 07/2011 za oblasti 

administrativne odgovornosti Kancelarije 

premijera i ministarstava. 
 

Član 6                                                          

Stupanje na snagu 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu sedam (7) 

dana nakon potpisivanja od strane premijera 

i objavljuje se u Službenom listu 

 

 

Ramush HARADINAJ 

 

___________________ 

Premijer Republike Kosovo 

15 novembar 2017 

 

  


